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A. TITEL

Internationaal Verdrag tot bescherming van kweekprodukten, met
bijlage en verklaring;

Parijs, 2 december 1961

B. TEKST

De tekst van het Verdrag is geplaatst in Trb. 1962,21. Het Verdrag is
gewijzigd bij de Aanvullende Akte van 10 november 1972 en is geheel
herzien door de Herziene Akte van 23 oktober 1978 (zie rubriek J
hieronder).

C. VERTALING

Zie Trb. 1962, 117 en Trb. 1977, 100.

D. PARLEMENT

Zie Trb. 1968, 122.

E. BEKRACHTIGING

Zie Trb. 1968, 1221) en Trb. 1977, 1001)2).

l) De Regering van de Bondsrepubliek Duitsland heeft bij nota van 18 oktober
1978 medegedeeld dat ingevolge een besluit van 26 juni 1978 de bescherming
vanaf 1 juli 1978 is uitgebreid tot de volgende soorten:

Allium schoenoprasum L.
Cydonia Mill.
Cymbidium Sw.

Schnittlauch
Quitte
Cymbidie



Erica gracilis Salisb.
Gerbera L.
Hydrangea L.
Kalanchoe Adans.
Potentilla fruticosa L.
Pyracantha M.J. Roem.
Streptocarpus Lindl.

Erika
Gerbera
Hortensie
Kalanchoe
Strauch-Fingerkraut
Feuerdorn
Drehfrucht

Ausserdem sind bei den Gattungen

Malus Mill
Prunus L.
Pyrus L.
Ribes L.

Rubus L.

Apfel
Kirsche, ausser Ziersorten
Birne, ausser Ziersorten
Johannisbeere, Stachelbeere,
ausser Ziersorten
Bromberre, Himbeere, ausser
Ziersorten

die Beschränkung auf einzelne Arten und bei der Art Cichorium intybus die
Beschränkung auf die Varietät »Sativum« entfallen; die diesbezügliche Angabe
lautet nunmehr:

»Cichorium intybus L. Wurzelzichorie, Salatzichorie«

Voorts was in bovengenoemde nota de volgende verklaring opgenomen:

»Unter Bezugnahme auf Art. 33 Abs. 1 Satz 2 wird ferner mitgeteilt, dass für
diese Arten nach §23 Abs. 1 Nr. 2 des Sortenschutzgesetzes in der Fassung der
Bekanntmachung vom 4.1.1977 (BGB1. I S. 105) Rechte aus diesem Gesetz
Angehörigen eines anderen Verbandsstaates und natürlichen oder juristischen
Personen mit Wohnsitz oder Sitz in einem anderen Verbandsstaat nur zustehen,
wenn der Verbandsstaat, dem sie angehören oder in dem sie ihren Wohnsitz oder
Sitz haben, für Sorten gleicher Art Schutz gewährt.«.

De Regering van de Bondsrepubliek Duitsland heeft bij nota van 7 juni 1979
het volgende medegedeeld:

»1. Folgende Arten sind in die Anlage 1 der Verordnung über das Arten Ver-
zeichnis zum Sortenschutzgesetz vom 26. Juni 1978 (BGB1.1 S. 910) aufgenom-
men worden:

Calluna vulgaris (L.) Hüll
Euphorbia-Milü-Hybriden
Vriesea splendens (Brongn.) Lern.

Besenheide
Christusdorn
Vriesia

Die Bundesrepublik Deutschland wendet das Übereinkommen in dem geän-
derten Umfang ab 29. April 79 an.

2. Im Hinblick auf Artikel 33 Absatz 1 Satz 2 wird mitgeteilt, dass für diese
Arten nach § 23 Absatz 1 Nr. 2 des Sortenschutzgesetzes in der Fassung der
Bekanntmachung vom 4. Januar 1977 (BGB1.1 S. 105) Rechte aus diesem Gesetz
Angehörigen eines anderen Verbandsstaats und natürlichen oder juristischen



Personen mit Wohnsitz oder Sitz in einem anderen Verbandsstaat nur zustehen,
wenn der Verbandsstaat, dem sie angehören oder in dem sie ihren Wohnsitz oder
Sitz haben, für Sorten gleicher Art Schutz gewärt.«.

De Regering van de Bondsrepubliek Duitsland heeft bij nota van 17 november
1980 het volgende medegedeeld:

»1. In Anlage l der Verordnung über das Artenverzeichnis zum Sortenschutz-
gesetz vom 26. Juni 1978 (BGB1.1 S. 910) geändert durch die Verordnung vom
24. April 1979 (BGB1.1 S. 495), sind folgende Arten aufgenommen worden:

Cattleya Lindl.
Cotoneaster Medik.
Dahlia Cav.
x Doritaenopsis hört,
x Lealiocattleya Rolfe
Paphiopedilum Pfitz.
Phalaenopsis Bl.
Vaccinium Corymbosum-Hybriden
x Vuylstekeara hört.

Cattleya
Cotoneaster
Dahlie
Doritaenopsis
Laeliocattleya
Venusschuh
Phalaenopsis
Kulturheidelbeere
Vuylstekeara

Die Bundesrepublik Deutschland wendet das Übereinkommen in dem geän-
derten Umfang ab 16. Oktober 1980 an.

2. Im Hinblick auf Artikel 33 Abs. 1 Satz 2 wird mitgeteilt, dass für diese Arten
nach § 23 Abs. 1 Nr. 2 des Sortenschutzgesetzes in der Fassung der Bekanntma-
chung vom 4. Januar 1977 (BGB1.1 S. 105) Rechte aus diesem Gesetz Angehöri-
gen eines anderen Verbandsstaates und natürlichen oder juristischen Personen
mit Wohnsitz oder Sitz in einem anderen Verbandsstaat nur zustehen, wenn der
Verbandsstaat dem sie angehören oder in dem sie ihren Wohnsitz oder Sitz haben,
für Sorten gleicher Art Schutz gewährt.«.

2) De Regering van het Koninkrijk België heeft bij nota van 14 september 1977,
welke op 16 september 1977 door de Regering van de Zwitserse Bondsstaat werd
ontvangen, medegedeeld dat België heeft besloten:

P d'appliquer les dispositions de l'article 4 de la convention à la liste des genres
et espèces ci-après;

2e liste des genres et espèces à protéger

Epeautre
Avoine
Avoine nue
Avoine d'Algérie
Seigle
Navet

Pommier, à l'exception des variétés
ornementales mais y compris les
porte-greffes

Triticum spelta L.
Avena sativa L.
Avena nuda L.
Avena byzantina K. Koch
Secale céréale
Brassica râpa L. emend. Metzg.
var. râpa
Malus Mill.

(XX)
(x)
(x)
(x)
(XX)
(XX)

(x)



Poirier, à l'exception des variétés
ornementales, mais y compris les
porte-greffes
Cerisier, prunier, abricotier
myrobolan, pêcher, à l'exception
des variétés ornementales, mais y
compris les porte-greffes
Cassis
Groseillier blanc
Groseillier rouge
Groseillier à maquereau
Fraisier
Rosier
Oeillet
Azalc, Rhododendron
Peuplier

Pyrus L.

Prunus L.

Ribes nigrum L.
Ribes niveum Lindl.
Ribes sylvestre Lam.
Ribes uva-crispa L.
Fragaria L.
Rosa L.
Dianthus Caryophyllus L.
Rhododendron L.
Populus L.

(XX)

(XX)

(XX)
(XX)
(XX)
(XX)
(XX)
(x)
(x)
(XX)
(XX)

E
(x) Genres et espèces obligatoires figurant à la liste prévue à l'article 4, para-

graphe (3) de la Convention de Paris pour la protection des obtentions végétales
du 2 décembre 1961.

(xx) Genres et espèces, prévues à l'article 4, paragraphe (4) de la Convention
citée ci-dessus.

2° d'appliquer, conformément aux dispositions de l'article 9, §2 et 3 de la loi
du 20 mai 1975 sur la protection des obtentions végétales, les prescriptions de
l'article 4(4) de la Convention, aux genres et espèces de cette liste qui ne figurent
pas sur la liste prévue à l'article 4(3) de la Convention;

3° pour le rosier, l'oeillet, l'azalée et le rhodondendron, d'accorder la protec-
tion:

a) à la date d'entrée en vigueur de l'arrêté qui concerne ces espèces, pour les
variétés nouvelles pour lesquelles un certificat d'obtention est délivré pour la
première fois à partir de cette date dans un des Etats de l'Union (U.P.O.V.);

b) le 1er juillet 1981, pour toutes les autres variétés qui à cette date satisfont
aux dispositions de l'article 4 de la loi du 20 mai 1975 sur la protection des
obtentions végétales;

c) cependant, les variétés de rosier cultivées pour la production de fleurs
coupées et qui, le jour de l'entrée en vigueur de l'arrêté dont il est question en
(a), ont été plantées, sont exemptées du paiement de licences, pendant la période
normale d'exploitation de la plantation, pour autant que ces plantations fassent
l'objet d'une déclaration introduite auprès de l'ingénieur horticole de l'Etat de la
région. Cette exemption prend fin le 31 août 1984 inclus.».

De Regering van het Koninkrijk België heeft bij nota van 12 april 1979, welke
nota op dezelfde datum door de Regering van de Zwitserse Bondsstaat werd
ontvangen, medegedeeld artikel 4 van het Verdrag toe te 'passen op de onder-
staande lijst van geslachten en soorten en de bepalingen van artikel 4, vierde lid,
van het Verdrag, overeenkomstig de bepalingen van artikel 9, paragraaf 2 en 3
van de Wet van 20 mei 1975 op de bescherming van kweekprodukten, toe te
passen op de geslachten en soorten van genoemde lijst, die niet voorkomen op
de lijst bedoeld in artikel 4, derde lid, van het Verdrag:



*
**
*

**

**

**

**

**

**
*

**
**
**
*

**
*

**
**
*

*

*

**
**

**
**
**
**

**
**
**

*
**
**
**

Avena byzantina K. Koch
Avena nuda L.
Avena sativa L.
Brassica oleracea L. convar.
acephala (D.C.) Alef var. medullosa
Thpll1 I1C1I

Brassica oleracea L. convar.
acephala (D.C.) Alef var. viridis L.
Brassica oleracea L. convar.
botrytis (L.)
Brasicca oleracea L. convar.
oleracea var. gemmifera D.C.
Brassica râpa L. emend. Metzg.
var. râpa
Cydonia Mill.
Dianthus caryophyllus L.
Festuca pratensis Huds.
Festuca rubra L.
Fragaria L.
Hordeum vulgare L.
Humulus lupulus L.
Lactuca sativa L.
Lycopersicon lycopersicum L.
Linum usitatissimum L.
Lolium multiflorum Lam.

Lolium perenne L.

Malus Mill.
Phaseolus coccineus L.
Phaseolus vulgaris L.
Phleum bertolonii D.C.
Phleum pratense L.
Pisum sativum L. sensu lato
Poa pratensis L.
Poa trivialis L.
Populus L.
Prunus L.

Pyrus L.
Rhododendron L.
Ribes L.

Rosa L.
Rubus subg. Eubatus Focke
Scorsonera hispanica L.
Secale céréale L.

Avoine d'Algérie
Avoine nue
Avoine
Chou moëllier

Chou fourrager

Chou fleur

Chou de Bruxelles

Navet

Cognassier
Oeillet
Fétugue des prés
Fétugue rouge
Fraisier
Orge
Houblon
Laitue
Tomate
Lin
Ray-grass d'Italie
Ray-grass de Westerworld
Ray-grass anglais
Hybrides des ray-grass anglais.
d'Italie et de Westerworld
Pommier
Haricot d'Espagne
Haricot
Fléole diploïde
Fléole des prés
Pois
Pâturin des prés
Pâturin commun
Peuplier
Cerisier, prunier, abricotier
myrobolan, pêcher
Poirier
Azalée, Rhododendron
Cassis, groseilliers blanc et rouge.
groseillier à maquereau et hybrides
de ces espèces
Rosier
Ronce
Scorsonère
Seigle



*

*
**
*

Solanum tuberosum L.
Triticum aestivum L. ssp. vulgare
(Vill. Host) Mac Kay)
Triticum durum Desf.
Triticum spelta L.
Trifolium pratense L.
Trifolium repens L.
Vicia faba L. var. major Harz
Vicia faba L. var. minor Harz

Pomme de terre
Blé tendre

Blé dur
Epeautre
Trèfle violet
Trèfle blanc
Fève
Féverole

* Genres et espèces obligatoires figurant à la liste prévue à l'article 4,
paragraphe (3) de la Convention de Paris pour la protection des obtentions
végétales du 2 décembre 1961.

* Genres et espèces, prévues à l'article 4, paragraphe (4) de la Convention
citée ci-dessus.».

De Regering van Italië heeft bij nota van 16 december 1980 medegedeeld dat
ingevolge een besluit van 8 oktober 1980 de bescherming tot de volgende soorten
en geslachten is uitgebreid:

1)
2)
3)
4)
5)
6)
7)
8)
9)

10)
11)
12)
13)
14)
15)
16)
17)
18)
19)
20)
21)
22)
23)
24)
25)
26)
27)
28)
29)
30)
31)
32)

Beta vulgaris L. (Barbabietola da foraggio e da zucchero);
A vena saliva L. (Avena);
7n'(/ca/e(Triticale);
Secale cereale L. (Segale);
Agrostis (Genus) (Agrostidi);
Poa (Genus) (Poa);
Sorghum vulgareL. (Sorgo);
Lolium Multiflorum Lam. (Loietto comune-Loietto italico);
Brassica napus oleifera L. (Colza);
Glicyne max L. (Soia);
Helìanthus anniius L. (Girasole);
Nicotìana tabacum L. (Tabacco);
Allium cepa L. (Cipolla);
Apium graveolens L. (Sedano);
Asparagus offìc'malis L. (Asparagio);
Brassica oleracea L. (Cavolfiore - Broccoli);
Ciclwrìum endivia L. (Indivia - Scarola);
Cichorium intybus L. (Cicoria - Radicchio);
Cucumis sativus L. (Cetriolo);
Cucurbita pepo L. (Zucchino);
Cytiara scolimus L. (Carciofo);
Solanum melongena L. (Melanzana);
Solarium tuberosum L. (Patata);
Spinacia oleracea L. (Spinacio);
Viciafaba L. (Fava);
Capsicum ammutii L. (Peperone);
Daucus carota L. (Carota);
Solanum lycopersicum L. (Pomodoro);
Phaseolus vulgaris L. (Fagiolo);
Pisum sativum L. (Pisello da orto);
Olea europea L. (Olivo);
Malus communis L. (Melo);



33)
34)
35)
36)
37)
38)
39)
40)
41)
42)
43)
44)
45)
46)
47)
48)
49)
50)
51)
52)
53)
54)
55)
56)
57)

Pyrìs communis L. (Pero);
Prunus persica (Siokes) (Pesco);
Prunus armeniaca L. (Albicocco);
Pritmis avium L. (Ciliegio dolce);
Amygdalus communis L. (Mandorlo);
Citrus sinensis L. Oshek (Arancio dolce);
Citrus reticulata (Bianco) (Mandarino);
Citrus limon L. (Burmann) (Limone);
Citrus paradisi (Macladyen) (Pompelmo);
Tangelo (Ibridi interspecifici);
Tangor(Ibridi interspecifici);
Chrysantemum (Genus) (Crisantemi - margherite);
Codiacum variegatum L. (Croton);
Cyclamen persicum L. (Ciclamini);
Dieffenbachia (Genus) ( Dieffenbachia);
Draccaena (Genus) (Dracena);
Gerbera (Genus) (Gerbera);
Gladioius (Genus) (Gladiolo);
Lilium (Genus) (Lilium);
Pelargonium (Genus) (Gerani- Pelargoni);
Petunia (Genus) (Petunia);
Raminnuculus asiaticus (Ranuncolo);
Saintpaulia jonantha H.W. (Saintpaulia);
Euphorbia pulcherrima (Poinsettia);
Iris (Genus) (Iris).

F, TOETREDING

Zie Trb. 1977, 100.
Behalve de aldaar genoemde Staat hebben nog de volgende Staten

overeenkomstig artikel 32, vierde lid, van het Verdrag een akte van
toetreding nedergelegd bij de Regering van de Zwitserse Bondsstaat:

Zuid-Afrika1)
Israël2)
Spanje3)

7 oktober 1977
12 november 1979
18 april 1980

x) De Regering van Zuid-Afrika heeft bij haar verzoek om toetreding op 6
oktober 1976 verklaard dat het Verdrag vanaf de datum van inwerkingtreding
voor Zuid-Afrika, van toepassing zal zijn op haar hele grondgebied.

Zij past de bepalingen van het Verdrag toe op de volgende lijst van geslachten
en soorten, als bedoeld in artikel 33, eerste lid, van het Verdrag:

Actinidia chinensis Planch.
Allium cepa L.
Ananas comosus (L.) Merr.
Arachis hypogaea L.



Avena sativa L.
Avena byzantina C. Koch.
Beta vulgaris L. var. esculenta L.
Brassica oleracea L. var. capitata L.
Capsicum annuum L.
Carica papaja L.
Carya illinoiensis (Wagenh.) C. Koch
Cenchrus ciliaris L.
Chrysanthemum species
Citrus species
Coffea arabica L.
Cucumis melo L.
Cucumis sativus L.
Dactylis glomerata L.
Dianthus caryophyllus L.
Euphorbia pulcherrima Willd, ex Kletzch.
Freesia Klatt.
Gladiolus L.
Helianthus annuus L.
Hordeum vulgare L.
Litchi chinensis Sonn.
Lolium multiflorum Lam.
Lupinus albus L.
Lupinus angustifolius L.
Lupinus luteus L.
Lycopersicon lycopersicum L. Karsten ex Farwell
Macadamia ternifolia F. Muell.
Malus species (excluding ornamental varieties, including rootstocks)
Mangifera indica L.
Medicago sativa L.
Musa cavendishii Lamb.
Narcissus L.
Passiflora edulis Sims
Persea americana Mill.
Phaseolus coccineus L.
Phaseolus vulgaris L.
Pisum arvense (L.) A. et G.
Pisum sativum L.
Pisum sativum L. sensu lato
Prunus armeniaca L.
Prunus avium L.
Prunus cerasus L.
Prunus domestica L.
Prunus persica (L.) Batsch.
Prunus salicina Lindl.
Pyrus communis L.
Rosa L.
Rosa hort.
Solanum tuberosum L.
Sorghum species
Thea sinensis L.
Trifolium hybridum L.



Trifolium pratense L.
Trifolium repens L.
Trifolium resupinatum L.
Triticale
Triticum aestivum L. spp. vulgare (Vill. Host.) MacKay.
Triticum durum Desf.
Vitis species (including rootstocks)
Zea mays L.
2) De Regering van Israël heeft medegedeeld dat de bepalingen van het Verdrag

worden toegepast op de volgende lijst van geslachten en soorten, als bedoeld in
artikel 33, eerste lid, van het Verdrag:

Alfalfa

Almond
Alstroemeria
Annona

Anthurium
Apple
Apricot
Aster
Avocado
Barley
Bean
Begonia
Carnation
Castorbean
Cauliflower

Chick-pea
Chrysanthemum
Citon
Clover

Cotton
Cucumber
Duboisia
Eggplant

Freesia
Gerbera
Gladiolus
Grapefruit
Hardings Grass
Horse bean
Iris
Lemon
Lettuce

Medicago hispida Gaertn.
Medicago sativa L.
Amygdalus communis L.
Alstroememeria L.
Annona cherimolla Mill.
Annona squamosa L.
Anthurium Schott
Malus sulvestris Mill.
Prunus americana L.
Callistophus
Parsea americana Mill.
Hordeum vulgare L.
Phaseolus vulgaris L.
Begonia
Dianthus L.
Ricinus communis L.
Brassica oleracea L.
convar. botrytis (L) Alef.
Cicer ariotinum L.
Chrysanthemum
Citrus medica L.
Trifolium alexandrinum L.'
Trifolium berytheum Boiss.
Trifolium repans L.
Trifolium subterraneum L.
Gossypium
Cucumis sativus L.
Duboisia leichardtii F. Moell.
Solanum Melongena L.
var. esculentum Negs.
Freesia
Gerbera
Gladiolus
Citrus paradisi Naof.
Phalaris tuberosa L.
Vicia faba L.
Iris L.
Citrus limon Burm. f.
Lactuca sativa L.



Leucospermum
Liatris
Lily
Litchi
Loquat
Maise
Mandarin
Mango
Muskmelon
Narcissus
Oat
Olive
Onion
Orange
Orchid
Oryzospsis
Peach
Peanut
Pear
Pecan
Pepper
Persimmon
Petunia
Plum

Pumpkin
Ranunculus
Rose
Safflower
Sesame
Sorghum
Strawberry
Sunflower
Tabacco
Tomato
Vetch
Vinca
Vine
Violet (African)
Watermelon
Wheat

Leucospermum
Liatris
Lilium L.
Litchi chinensis Sonn.
Eriobotyra japonica Lindl.
Zea Mays L.
Citrus reticulata bianco
Magnifera indica L.
Cucumis malo L.
Narcissus ..
Avena sativa L.
Olea europaea L.
Allium cepa L.
Citrus sinensis Osbeck
Orchidaceae
Oryzopsis holciformis (M.B.) Hack
Prunus persica (L.) Batsch
Arachis hypogaea L.
Pyrus communis L.
Carya illinoinensis (Wagenh.) C. Koch
Capsicum annuum L.
Diospyrus kaki L.f.
Petunia
Prunus domestica L.
Prunus slicina Lindl.
Cucurbita Pepo
Ranunculus
Rosa
Carthamus tinctorius L.
Sesamum indicum L.
Sorghum vulgare L.
Fragaria
Helianthus annuus L.
Nicotiana tabacum L.
Lycopersicon esculentum P. Mill.
Vicia sativa L.
Cataranthus Roseus (L.) Don.
Vitis vinifera L.
Saintpaulia ionantha H. Wendl.
Citrullus lanatus (Thunb) Matsum & Nakai
Triticum aestivum L. Emend, Fiori & Paol.
(T. aestivum L. ssp. vulgare
(Vill. Host) MacKay)
Triticum futum Dasf.

3) De Regering van Spanje heeft bij haar verzoek om toetreding op 16 oktober
1978 medegedeeld dat Spanje zich verbindt met inachtneming van artikel 4 van
het Verdrag, de bepalingen van het Verdrag toe te passen, rekening houdende
met artikel 1 van het Koninklijk besluit van 10 juni 1977 dat de Wet van 12 maart
1975 inzake de bescherming van kweekprodukten regelt.

Voorts heeft de Regering van Spanje verklaard ingevolge artikel 34, eerste lid.



van het Verdrag dat het Verdrag van toepassing zal zijn op het gehele grondgebied
van Spanje.

De Regering van Spanje heeft bij nota van 12 juli 1982 het volgende medege-
deeld:

«Le Ministère espagnol de l'Agriculture, des Pêches et de l'Alimentation, par
arrêté du 26 mai 1982, a décidé d'établir une protection sur les nouvelles obten-
tions de: pêcher, nectarinier, oranger; mandarinier, pamplemoussier, citronnier,
fèves, petits pois, haricots, vesçe commune et tournesol.

La durée de la protection a été fixée à une période de vingt ans pour les variétés
de pêcher, nectarinier oranger, mandarinier, pamplemoussier et citronnier et
de seize ans pour celles de fèves, haricots, petits pois, vesce commune et tour-
nesol.

Les autorités espagnoles, pour leur part, se référant à la protection des espèces
mentionnées, non inclues dans la liste annexe àla Convention, n'invoqueront pas
la faculté de limitation prévue par l'article 4, paragraphe 4 de la Convention de
Paris du 2 décembre 1961, le bénéfice de la protection s'étendant en conséquence
aux citoyens des autres États de l'Union, ainsi qu'aux personnes physiques ou
juridiques ayant leur domicile ou résidence dans un quelconque de ces Etats.».

G. INWERKINGTREDING

Zie Trb. 1968, 122 en Trb. 1977, 100.
De bepalingen van het Verdrag, zoals gewijzigd door de Akte van

1972, zijn ingevolge artikel 32, vierde lid, in werking getreden voor de
hieronder genoemde Staten op de daarbij vermelde data:

Zuid-Afrika
Israël
Spanje

6 november 1977
12 december 1979
18 mei 1980

Tussen Verdragsluitende Staten die tevens Partij zijn bij de in rubriek
J hieronder genoemde Herziene Akte van 1978 vervangt die Akte het
onderhavige Verdrag.

H. TOEPASSELUKVERKLARING

Zie Trb. 1977, 100.

J. GEGEVENS

Zie Trb. 1962, 21 en 117 en Trb. 1977, 100.
Voor het op 14 juli 1967 te Stockholm Herziene Internationaal Verdrag

van Parijs van 20 maart 1883 tot bescherming van de industriële eigen-
dom zie ook, laatstelijk, Trb. 1984, 74.



Voor de op 10 november 1972 te Genève tot stand gekomen Aanvul-
lende Akte houdende wijziging van het Internationaal Verdrag tot be-
scherming van kweekprodukten zie ook Trb. 1984, 96.

Op 23 oktober 1978 is te Genève tot stand gekomen de Herziene Akte
houdende wijziging van het Internationaal Verdrag tot bescherming van
kweekprodukten. De Franse en de Engelse tekst van de Akte zijn ge-
plaatst in Trb. 1979, 75 en de officiële tekst in de Nederlandse taal in
Trb. 1981, 205; zie .ook Trb. 1984, 97.

Uitgegeven de eenendertigste augustus 1984.

De Minister van Buitenlandse Zaken,

H. VAN DEN BROEK


